'SHEM TOB BEN JOSEPH PALQUERA
| | I
HIS “TREATISE OF THE DREAM” (mbnn nu)

PUBLISHED FOR THE FIRST TIME FROM A MS. IN THE BRITISH
‘ " MUSEUM

By Henry MALTER, Drop51e College

AMONG the difficulties that beset the way of every in-
vestigator in the field of Jewish literature, especially that
of the Middle Ages, the one arising from misleading titles

‘ is not the least perplexing. The multiplicity and variety of.
books bearing the same title, although entirély different in
drigiri, content, and purpose, which are met with in me-
dizeval Hebrew literature, can hardly be paralleled in any.
of .the world’s literatures. The underlying cause .of this
confusion is the peculiar fondness of Hebrew authors for
" pompous titles for their productions, titles that often have
no. relation whatever to the subject-matter of their works.
The choice of title depended mostly upon the individual

‘ .author’s taste or whim, and the same predilections were
often shared by a number of others. Moreover the exist-
ence of a book bearing a given name did not prevent an

. author from appropriating the title for his work. As a

result we have, for example, under the name of “I'ree of
Life,” twenty-five books (see Benjacob’s Thesaurus, s. v.
o™ ¥y ), assignable to twelve different branches of Jew-
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ish literature. Equally illustrative of the lack of relation-
ship between title and work are five books bearing the name
apyy nowne (“Lily of Jacob”). Three of them deal with
halakic matter, one is devoted to palmistry and physiog-
‘nomy, and the third undertakes to show “means by which
to ascertain any number that another person may be think-
ing of and other tricks for fun and amusement, also ways
of writing and speaking by signs so as not to be under-
“stood by Fany one except those who know the signs.”

I. S. Reggio' was of the opinion that these symbolic
titles were adopted by Jewish writers under the dominating
influence of Arabic literature,  This may be the explana-
tion in the case of some authors who followed Arabic
models®; it is not, however, borne out by the facts when
applied to Jewish literature in general. The Arabs usually
‘employed rimed titles, a practice not commonly adopted
by the Jews. Moreover, symbolic titles occur first and
are found mainly in the literature of the Halakah, a branch
least influenced by Arabic literature. It is in the domain
of Halakah that we meet as early as the twelfth century
titles giving no indication of the character of the books, e. g.
Wyn 980 by Isaac b. Abba Mari of Marseille (1179-89),
sovmnn ‘0 by Baruch b, Isaac of Worms (1200), ;11 M

1 Quoted by Prof. Schechter in his excellent essay on the subject under
discussion, Studies, I, 277.

2 For instance Moses Ibn Ezra’s DWaR h.“ﬁj) , or Abraham Ibn Fzra’s
nRMA DT AR AL

3 There are some exceptions, as the title of the second work mentioned
in the preceding noté, that of Abrakam b. Hiyya’s Ethics which is in full:
nays mmnbT S LSRR RST DPETS LNSNPR wedn iR, et (comp.
Luzzatto in Kerem Chemed, VII, 77; 8. Sachs, M1, 72), and of his
mathematical Encyclopedia: NINRD by 131307 "NOY, of which only a
fragment is extant; see Steinschneider, Hebr. Bibl,, VII, 84 ff.; Bibliotheca
Mathematics, 1896, p. 34; JOR., XVI, 743. '
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by Isaac b. Moses of Vienna (1250). Subsequeéntly this
custom spread to all other branches of Hebrew l1terature,
as the instances given show.

There is another. class of titles which. are st111 more

misleading. The words forming the title would seem to
be descriptive of the work; on examination, however, it .

turns out that the promise of these “descriptive” titles is

in no way fulfilled by the books that bear them. Thus from

the title “Voice of Song” (nmr Sp) \We might well ex-
pect poetry. -Instead, the book is an obscure kabbalistic

commentary on the mm3 of Isaac Loria. A bdok styled

mambh  mapn “Balm for the Wound ” the author of which

is presumably a physician, turns out to be a commentary

on Canticles. These instances which could be readily mul-

tiplied, suffice to show 'that the Hebrew biblicgrapher can

not classify Hebrew books w1thout going beyond thelr

titles.

The foregoing observations were suggested to the
writer by his experience with the title of the treatise here
published for the first time from a unique manuscript. in
the British Museum, Add. 27,144 (Margohouth Descriptive
List of the Hebrew and Samaritan MSS. in the British
Museum, London, 1893, p. 83). The manuscript belonged

. originally to the Ttalian bibliophile Joseph Almanzi, upon
whose death (1860) it was bought with many other manu-
scripts of Almanz;s.collectxon for the British Museum,
The author of the work, Shem Tob ben Joseph Palquera, '
mentions it in his commentary on Maimonides’ Guide,

called nwwn naw  (Pressburg 1837, p. 131), under the

name mbnn mm.‘ This is the only reference to our

4 Comp my artxcle on Palquera in -'the .October number of this
Review (p. 172, n..37).
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treatise found in the 'riumerous works of Palquera, and it
his “always been described among the’ Wri'tin'g‘s of this
author as an exposition on the nature of dreams’. Even
Steinschneider, ‘the greatest Hebrew = bibliographer, sug-
‘gested ' (Jewish Literature, Lohddri‘"1857,' Pp. 371, 1n.-78)
that '“the monograph mS’m maw of Shemtob ‘Palquera,
‘only known' by his own quotatlon, was - probably philo-
“sophical, -according to the - principles which the Arabs' and
Jews drew from Aristotle’s ‘De Somno et Vigilia® ”. % When, -
however, S. D. Luzzatto pubhshed his “Bibliothéqite de feu
Joseph Almanzi” (Hebr. Bibliographie, vols.' IV-VI)
where the superscription of the present treatise of Palquera
is given (VI, 19; No. 251), Steinschneider at once realized
“his’mistake.” In a note referring to the book he says: “c
libre' est le D15l‘l‘l na, v. Catak p. 2539° et Jewish ther—
‘atare, p. 371, ou j’ai ~supposé qu il s’agit “d’une - oneiro-
critique.”” As long as no manuscript of the mbni IR was
‘known, ‘the only information about the work was the pas-
sage in Palquera’s .commentary on the Guide:referred to
-aboye. This passage dealt :with‘;_‘t;he- reliability of dreams,
708 8o e, g Jellinek in. his Preface .to MmN NN, and recently” M Dayvid
in' the. Introductlon to "Palquera’s nmn n’wm, Berhn 1902, xi. ;
8 It is the peculiar fate of Palqueras works to ‘have been the occaston
for var:ous mlsconceptlons “Thus hls encyclopaedlc work D'MD!'?’B?\ l'ﬁ;"i
(as yet unpubhshed) was ascribed by Stemschnexder and’ others to Semuel
Ibn' Tibbon, ‘until Zunz (Hebr. Bibl, IX, :»35,vf), restored .,1t to its’ teal
author; see Steinschneider,. Hebr. Ubers, . HIS P MY was attributed
by some, to one Saul b. Slmon see the article on Palquera in the October

* number, p. 173, n. 42. . The author of ~thearticle “Phxlosophlcal Ethics,”
"JE., V, 254, miorms us that Palquera. “wrote four works -on various ethical

questions,”. among which Hhe enumerates R nvwm —a work which is m
fact, as the title indicates, a general mtroductmn to all secular sciences, On
the other hand, Palquera’s real book on ethxcs, the BN NN, is not
vmen’tioned at all, Of the four works mentloned there, only one, the “BD
m'w MM, represents a system of ethics.
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and no other inference could be drawn than that the work. '
was devoted to oneiracriticism. Palquera quotes there the: -
Arabic philosopher Averroes’ defe'ns‘e'.of-the .Peripateﬁcs_
against the accusation that they denied Goed’s foreknowl
edge of particulars. The text reads: “How is it.possible
to ascribe to the Peripatetics: the view that God’s eternal
knowledge does not extend to the particular, for do they
not assert elsewhere that true dreams’ contain-predictions
of particular future events and . that these- predictions are.
communicated t<-): man in sleep by the eternal all-guidire
and all-dominating mind? Tt is not only with regard to
particulars that the Peripatetics claim that God’s' knowl-
edge dlffers in kind from human knowledge, but also with
regard to the universals; for our universal ‘notxo_ns, like
“our particular ideas, are the results of the world of phe-
nomena, while the opposite is true of God’s. khOWIedge.
This proves conclusively that the divine knowledge is too
diffefent from ours and the terms universal and particular
cannot be applied to it at all.” -To these words of Aver-

T Fipweyoe by, Dpm¥Rn MR, is a frequent phrase in
Arabic and Hebrew literature to designate “true” dreams in contradistine-
tion to false or mieaningless dreams; comp, Munk, Mélanges, 95, n. I “Ale
Gazzali devotes a whole chapter of his ‘Makasid *ul-Faldsifat to the discussion
of such dreams; comp. the writer’'s Abhandlung des Abu Hamid Al-Gaszzdli}
Frankf. a. M. 1896, p. Ix; A. F. Mehren, Vues théosophiques d’ 'Avicenne,
Louvéi'n 1886, 29 f.; Aaron b, Elijah, D1 P e 08; Munk Guide, I, 27.-'
n, 1, II 267, 282, n. 7; and Albo, Ikkarim, I, c. 9. ) o

S 9ENY (sc. M2 DAY, by which phrase Palquera .always refers to
Averroes; comp. his Introduction to the work in question, p. ‘8)32Wm RV
DM DWNER YT AETP MMI NS nane mnw o e osnn hd Oy
hamnn npren mRen. mnyn ’mr: [=Li-aintaloty =Ll Rttt a] 'J'IW'IV Bibnmn. RN
DU BN 1o ROBuam 535 namsnn Rneas YR T masna oWy pan
pbby pven o5osn 15 odham 8 [ion] nabs ownen .y sb i e
axanm 15 Opy gema AYeRn e [927M] 8303 3B 19 1 (so read!)
34y b3y hbas NI DM R ARIRY  nEsa,Upon further |
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roés, Palquera adds: “Although to my mind this view -
in itself is undoubtedly correct; namely, that God’s Provi-
c:iénce embraces all existence, the subject 6f dreams, too,
"has convinced me of it; for the fact that particular events
gré‘foretold to many in dreams proves beyond doubt that
Providence extends also to particulars, On this subject I
have written a treatise, which ‘I have' called mbni nug
“Treatise of the Dream,” a wotk on education and con-
'duct-——somethmg remarkable ”e Assuming “from the title
~1p_vest|gatxon I . found the passaée to be s verbal translation from
Averroes’ Theology. published by Marcus Joseph Miiller '(Philosophie

und Theologte von Averroes,’ Mumch 1859, P. u, 1 6 -13) ¢ ‘;g ‘9)..) Ja(_}
2z £ S gl 1, '5., N a8l o o w,u\
\\A)\ ‘_; d \;U.\ u\d L\; u‘)‘*’y\ uA.dJa. An\.a.“ \J))\

,é'“ J3 e r,\\‘_; Sl u\.a;,.u\é \J.s Ol J...,.
s u\:,};\é.,,y 3l &y, ..\s.‘_;,..u, ﬂ 1l g5V
e Zudald AN ol TN Yy gy o2 4 sl e\ F
50 ey uﬁ\, Hiets § .'y\,,,,,u a2 (a1 ke
aJ N & hoy OF op o é‘s\ a5 ol gl el 6.

Averroes repeats the same inbrief at the end of his work, p. 131. More'
than a .hundred years before Averroes, the same view Tregarding God’s
rknowledge was -advanced by Al- Batlayusu (dled 1030); comip. Kaufmann, ‘Die
Spuren Al- Batlajuszs in der jud:schen Religionsphilosophie, T,eipzig 1880,
" poo49 £ As is well knowr;, this: theory of the incomprehensibility of  the
hature of the divine knowledge was. accepted also by Maimonides, “FEight
Chapters,” ¢. 8, and Guide, III 21} comp. Albo, IV, 3.

* ppb 851 N3 pED GuN PR ARR TIMNA W "mc M uy 19
13 O¥R MK ADR BEIEM B9 asman bas i AnawR. M
'3 pED H3 MM DOwNER SINY by DI 1330 @3N 3 AN [ 03 0NN

13 obAn nan me aninap AR 13PN A MER e gvnps PR
855 1 72 1Y M 3pa 03 b, Levi b Gerson, nurbm, 1V, 6 (ed.

*
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and from the context that the work was an oneirocriticism,
no satisfactory explanation of Palquera’s words following
that quotation could be found. -Why'should a work on
the trustworthiness of dreams confine itself to the question
of education and conduct® The closmg phrase x5 e nn
is, moreover, unintelligible, as there is nothing to which
it refers. All these obscurities are, however, cleared up by
‘the superscription put at the head of the treatise by some
copyist. . Here the title mbna na is dropped and the in-
formation is given that the writing of this treatise, dealing
with ethics, was due to a dream. The ideas came to Pal-
quera in a dream and on awakening he committed his dream
to writing® This explains Palquera’s reference to the
work as the “Treatise of the Dream” and his explanatory
remark that it deals with education and social conduct.
The words xb5 sinw v are thus only the expression of Pal-
quera’s own astonishment at his dream in which he sees
additional evidence that God’s providence. extends also to
individual affairs. ) ‘

In all probability, the original title was b nuK,
as quoted by Palquera, perhaps with the sub-title N nIR
nowy mbw  m31", which was followed by some sort of

Leipzig, 176-79) uses the same argument to prove - God’s providence .over
'mdwxdua.ls, comp. also 4b., II, ‘2, and Shemtob b. Joseph, M¥Y1, Venice
1547, fol. 17¢. ’

‘10 There is no-reason to doubt’ the truth of this statement. This matter
together - with others relating to .the ‘present treatnse will be taken up for
detailed discussion in a - series of artlcles which- will appear in. subsequent
numbers of this REvn-:w. In the following pages attention will be drawn to
‘the articles in the notes or the respective passages by referring to this note.

1 ThHe phrase is taken .from Esther 9, 3o and epitomizes the whole
content of the treatise, DY being interpreted as moral perfection, while
ABR stands for the achievement of intellectual perfection (see below). On
the usage .of the expression NIMN® in medizval Hebrew literature comp.
Harkavy, Studien, V, 118-1z0, 237, bottom. To his references .this title .of
our treatise may now be added.. ’ o
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a preface, wherem the author related hlS experience in the
dream A later redactor of the treatise must_have con-
sidered the, title madequate and the preface ummportant
“and therefore eprtomlzed ‘the whole in the superscription be—‘
fore us. The editor’s last words nnbmhn nan are indicative
of this procedure The phrase, it seems, meant to assure the’
reader that here begms the treatise proper of whlch he
has omitted nothmg

We turn .now to a brxef summary of the content The
whole treatise, whether it had its origin in a dream or not,
seems. to- have been inspired by the following passage in
Maimonides, “Eight Chapters,” c. 4. There, commenting
on the verse 1amx Dbwm nmsm (Zech. 8, 19), Majmonides
continues: Ns NPNRR DAY B nvS:wn n15vm D -DRRAY M

phwa mbyn v onaw mn mbyp on obem .. .. wnen,
“Know that by ‘truth’ are.meant the 1ntellectua1 v1rtues,
because they are immutable verities. ‘peace’ means the

moral virtues through which peace is mamtalned on earth ”
He repeats the same in the Commentary on Abot, end of
:¢. I (comp. below note 149). Palquera divided the treatise
into two parts, each consisting of two chapters. His pur-
pose is in the main to inculcate such conduct as will en-
able men to attain to both physical well-being and intel-
lectual or spfritual perfection, the reward of which is
eternal happiness and bliss in the world to come. In a
short introduction he very appropriately opens the discus-
sion' by quoting' from the Psalms and Proverbs a few verses
which, interpreted in the light of his phllosophy, allude
to the subject of his treatise.

Chaprir 1. ON Pmysrcar WELL-BEING (Run mb),
The human body is comparable to a vessel about to set
out for a voyage on the ocean ; the soul to the captain who is
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to guide its course and to control its movements and who
is responsible for its safe arrival in the destmed port—the
world to come.® To insure a safe voyage through a long
life there is need of strict observance of hygienic ru]es,
abstinence from over-indulgence in eating and drinking and
sexual intercourse. ‘The chapter cloées with a quotation
from one of the works of the famious Jewish physician
Isaac b.. Solomon' Israeli (died about 950) prescribing a
proper diet.” ,
Cuaprer II. OnN rHE WELL-BEING (or THE PERFEC-
110N) OF THE Sour, (wpsn mbw ). There are two degrees
in the perfection of the soul. The first, or lower degree,
consists in nobility of character, the second, or higher, de-
gree is the achievement of the highest possible intellec-
tuality.* = Palquera discusses  here moral perfection .only,

12 See above note 1o,
33 See below notes 57:67." '
¥ This" distinction in human perfections is based on Maxmomdes .expo-
sition ‘on the. subJect in his Gmde, II, 27; III, 54, which m turn is a modi-
fication of an ‘Aristotelian theory. Aristotle, Ethics,"1, 8 f., counts three
kinds of perfection, two of which, wealth, being external ( éxré¢ ), and
health, concern only the body, while the ‘third, - consisting in lntellectu.u
-achxevemgnt_s, concgrns the soql Ma?momdes goes one step farther, sub.
dividing the perfection of the’ soul into two distinct parts, the one repre-
senting the consummation of “the moral qualities (ethico- -religious’ “aspect),
the other the hlghest degree of intellectuality (metaphysical aspect) Ac.
cordmg to this doctrme of Malmomdes, moral perfection is not an end in
-jitself, but serves to make man capable of attaining intellectual perfection
" which is ‘the 'final aim of human' life. This theory is taken up here by
Palquera, Having ‘discussed in the preceding chapter those means which
assure bodily perfection, he now turns to the discussion of the. perfection
of the soul. Like Maimdnides, he, too, considers morality as the. first or
preliminary step on the road to -real perfection, i. é. intellectuality, This.
theory, - among " others, has often brought severe attacks on Maimonides .and
his followers whose . words have -been falsely interpreted to mean that by
" reaching intellectual perfection - one ¢an dispense _with all - ethics and
religion, or as Luzzatto in his biased antagonism to Maimonides puts it,
“one can commit theft, murdér,_ and adultery, and yet be sure of inheriting
.the world to come, provided he be a philosopher” (Kerem Chemed, 111, 69,
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'

leaving the discussion of intellectual perfection to the sec-
ond part® The elements that make up the human charac-
ter, he says, are partly innate, partly acquired by training
and education. All good and bad animal instincts are to
be found also among men. Just as some animals are
amenable to training and domestication, while others always
remain wild and vicious, so some men respond readily to
reason and persuasion, while others are proof against -any
influerice through education. The natural inclinations of
man, which constitute his character, are not the product
‘of the cognitive soul or the-intellect; they are blind animal
impulses in man* Palquera quotes here opposing views,
but denies their validity. The human soul is divided
into three. parts or functions: the appetitive or
lowest soul (mmrwn wpan = émbuumrsy), the. spirited or
intermediate soul (nwbyan wEIN = Gwuuév), and the cog-
nitive or the highest soul (mawmn wam= Aoyotuedv), a

theory taken from Plato® The appetitive soul is neces-
‘sary in order to insure life ‘and the perpetuation of the

botiom). It is needless to defend Maimonides against attacks like these.
Such an idea never entered the mind of Maimonides or of any of his
followers, .nor can it be taken as a logical consequence of Maimonides’
doctrine ag set forth in the chapters criticised. For Maimonides, as well as
for his disciples, and among them the author of the present treatise, it is
impossible to attain ilntcllectual perfection, that is a true comprehension of
God and the universe, without at the same time being a strict observer of
all the laws of God as commanded in the Torah. ILmuzzatto’s conclusions
have, indeed, been fully refuted by N. Krochmal, Kerem Chemed, IV, 265;
comp. also Senior Sachs, M1, 67 f. The quéstion whether intellectuality
(‘ilm). or practical - observance of the religious law (‘amal) is of higher
jmportance was an object of much controversy also among Arabic writers,
. on which see the masterly presentation by Prof. Goldziher in the notes on
his edition of Pseudo-Bahya's Kitdb ma ani al-nafs, ‘Berlin 1907, 54-60,
particularly, with. reference to Maimonides, p. 8.
15 Comp. Aristotle’s Ethics, VI, 2, beginning.
1% See above note 10,
A See above note 1o0.

o



PALQUERA’S  “IREATISE OF THE DREAM”—MALTER 461

race, To keep it from excesses, the cognitive soul must
have recourse to the services of the intermediate or' spirited
soul;, the source of power and courage. Its services are
like those of the dog that assists the hunter in’ pursuing
the game.” It is the task of the cognitive soul to -control
the functions of the two lower souls lest they deviate from
the media via, the golden mean; for a perfect character is
attainable -only through mamtammg an equlhbrlum among
these lower functions.”

Palquera proceeds to pomt out some of the traits in
human nature that go to make up a good character, suci:
as modesty, self-control, and 'abstemiousness thever
possesses these qualities will beneﬁt by instruction and
education, and is on the road to- intellectual perfectlon.
He, however; that is Wantmg in. character;: can never
attain to the highest degree of - 1ntellectual perfectlon
It is -possible to correct faults of . the: mtellect by
proving to _-any one that his ideas are wrong, but
extremely hard to turn a bad character into a good
one.. To break bad habits requires constant 1ntrospect10n'
and self—restramt Man’s love for himself is boundless; liv-
ing up to the rule of - yvafl ozavrév is, therefore, an extremely
difficult art.” Men are properly divided into three distinct
classes, according as they are governed by one or the other
of the phases of the tripartite soul.. The majority- of men
fall a prey to the passions that come from the lowest or
appetitive soul.” Their sole aim in lif'e“is the gratification

18 Phe sa:mé.comﬁarison is used by Gazzali," p'm 13IRD,. 67, bottom;
Joseph Ibn Aknin, DI “BD , edited by Bacher, Ben\m 1910, P, - 108;
comp. 1b., 176, and below, note 7s;

¥ See my art:cle on Palquera, JQR 1910, p. 160, n 135,

20 This sentence w:ll be discussed in a special artxcle, see. note ra,
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of their sensual desires. , Others are dominated by the in-
termediate or spirited soul, and this manifests itself in a
morbid ambition for honors and power. A minority follow
the better impulses of the highest, or cognitive soul, and
modestly pursue knowledge and wisdom.? However, the
_'three impulses are necessary for the perpetuation of man-
kind. It is man’s duty to control through his intellect the
two lower forces and to kéep to the middle course.
Palquera gives a few rules on the manner of observing the -
golden mean. In conclusion, he asserts that all good quali-
‘ties of character are clearly indicated in Scripture, espec-
" ially in-Proverbs and Ecclesiastes.

Part II. CHarter I. ON TRUTH. Pzilqtiera draws a
line between moral truth, or truthfulness in speech and
action (pnmew 9373 anOnA nwn ), and speculative, or. intel-
lectual, truth: (mwsa mbnn nmwr ), the realization of the
true conception of things. This chapter is devoted to the
moral aspect of truth. He has little to say on the subject,
because truthfulness, as one of the moral qualities: consti-
tuting character, has been discussed in the preceding chap-
ter. Here he gives little more thén a collection of Serip-
tural verses, Talmudic passages, dicta of Aristotle and
others on truth, He quotes from: Aristotle, to whom he
refers also as b v moben ‘the.famous Greek phi-
losopher’: “Uprightness. is the noblest of all moral quali-
tles, outshining even the splendor of the morning and the
, ‘evenmg stars. e

Some people, divinely 1nsp1red are capable of sacri-
ficing their very lives for truth. These are exemplified in
“the patriarchs and the prophets. Solomon puts the proc-

2t See below, note 87.

2 See below, note 9s.
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lamation of ‘truth into the mouth of God’s “Hokmah”
(Prov. 8, 1-8). Love for truth is man’s real life;
those *who “have “no regard ~for - truth can hardly
be considered real men. ‘Therefore, the Talmud calls
the wicked.-‘'dead (Berakot. 18b). Lying is’ 'the -root
of all evils, wh1le rightedusness - and honesty are ‘the
- life-spring--of all'existence. Lying leads to. hypocusy.
“Said ‘the famous Greek ‘philosopher’: “The liar is pre-
ferable to the hypocrite; for the former sins only in speech,
the latter also in his actlons worse than both is the arro-
gant ne 8

CHAPTER I ON SPECULATIVE "’(61 'I‘NTELI;ECTtIAL)
TrurH. The hlghest ‘*uth i an mtellectual sense is to
be compared to the .mmmum bownum in the ethical sense
Juist as all’ men aspire to ‘réach”the absolute good, so all-
thinkers seek to ‘attain the" absolute "truth’; -while but few
sticoeéd, For the acqulsltlon of .perfect truth, as is hinted
at by Davld (Ps. 25, 5), is possible only’ through -divine
assistance.  Two Ways lead to the cognition of truth.” The
“first’ and: surest way- is through the study of ‘the Torah
“and the ideas involved in it, such as the existence and unity
of God, creatio e.f'nihilé,.God’s Providénce Qverindividual.i:
among ‘men and over the species among other creatures,®
reward and ‘punishment, and other noble’ teééhings ex-
‘pressed or hinted at in the Blble and elaborated in the teach-
mgs of the- rabbls Any one who peneétrates into the trtie
-meaning ‘of” the ‘words ‘of the Scriptures will find the‘féin
divine secrets and truth which transcend the comiprehen-

“aiSee “below,  note 1141 )
7.2 See the references in mote ‘117

"2 Following Mainiofiides, Guide, IIL,-17, 18; see. Munk ad locum, 131,
n 1. b : L
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sion of the philosophers., Various verses are quoted in
support of this assertion,

The second way of acquiriig truth, which is only an
auxiliary method, is through the study of those doctrines
of the philosophers which contain axiomatic truths or
“first principles” (mawxy mbowm = épxei),. The truth
contained in these principles proceeds, according to
some, from the senses, while, according to others, it eman-

“ates from God, the source of all knowledge. The latter
view, according to some, is indicated in the fourth of the
Eighteen Benedictions: “Thou grantest man wisdom”
(1 od n Ane).® Whatever is consonant with these
principles and does not contradict any of the statements of
the Torah or of tradition is‘acce‘ptable truth,

On the basis of a passage of the Talmud (Erubin 53a),
‘Palquera asserts that our ancestors, living on holy soil
and being so near in time to the ‘prophets and the other
holy men from whom fhey received traditional truth direct,
were not obliged to resort to the study of the works of

- the philosophers. We, however, in the diaspora, with minds
dulled by oppression and persecution, find it 'ﬁecess‘ary to
study the works of the genuine philosophers and to learn
their methods of demonstration in order to support thereby
what we know already by tradition.” - Therefore the rabbis

-say, When a man dies, he is asked whether he has studied
philosophy (mmana nbsbs, Shabb. 31a). Wherever the

.~ views of the philosophers contradict the Torah or tradition

20 This matter wiil be taken up. for detailed discussion, see above, note 1o,

# Comp. Saadya, My™ MNNR, Leipzig 1864, 11: DN DPIN 13NN
Waan ATy ﬂn. Sﬂbﬁ 12heR MM o N Q313D YWD AAMN 10pa
a3 0bRM; and b, 12: AB[OPER] Si avnh mpnay s LLmin e G
PR AFON YR, see also Maimonides;, Guide, I, 71,



, R )
PALQUERA’S “TREATISE OF 1THE DREAM’—MALTER 463

they should be rejected, otherwise theyare to be accepted.
This has been the practice of all the 'pioué" men - in Israel
: si.‘nce“the closé ‘of the Talmud, some of the Geonim, and
many of the Spanish scholars, especially" Main‘ionides‘ they
refuted the doctrines antagomstxc to the Torah and spread
true knowledge broadcast.

Palquera ‘then  enumerates the various branches of
selence——namely, mathematics, logic, phy51cs, and meta-
thsicé—é.hd recommends them for ‘study in the order
given He quotes, however, the opmlon of Maimonides,
" who requires the study of loglc before mathematics (Gmde,
I, 34). Of the works written on these sciences, those of
Aristotle, 1nclud1ng with them also the works of his com-

: mentators are  the best and the most reliable. This is

because Aristotle examined the views of all his predecessors
and accepted only what is true or nearest to the truth.
‘However, a passage from Maimonides in which the latter
has placed the Stagirite only one degree below the prophets,
provokes Palquera’s opposition. ““In-my humble opinion,”
" he says, “the master has exaggerated on this point.”™ The
truth is, Palquera continues, that in our days, any one who
‘wishes to add: some secular knowledge to the knowledge
he has acquired through the study of the Torah must try
‘to. understand Aristotle. He should, however, never lose
sight" of the Torah, f_or it comes before philosophy
(Abot, 3, 11). L . .

In a somewhat lengthy discussion that follows, Pal-
‘quiera tries-to show that the final aim of all thinking is
the cognition of Him who is thie source of all truth. and ,
" the cause of- all existen;ie._' In fact, some philosophers
assert that, in truth, God alone has existence or reality.

28 See below, note 141,
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-Agéin, ‘the famous Greek philosopher’ is quoted to the
effect that metaphysics ought to be named the science of
- truth because its aim is to reach God, the highest truth. It
is- obvious, Palquera adds, that since God is the cause of
truth, we cannot attain truth if we do not know God, f01
the effects are known only through their causes.”

In a short concluding paragraph, ending with the quo-
tation of a Midrash, Palquera now gives the sum and. sub-
stance of his thesis. The comprehension of truth must
be the ultimate aim of human endeavor. The prerequisites
to science in the quest of truth are righteousness, or the
life of perfect harmony attained through adherence to the
golden mean; mercy, or the conduct that goes beyond the
strict requxrement of justice; and loving-kindness and
charity, the source of peace on earth through which the
world exists,” as the Psalmist says (Ps. 85, 11-12): -

“Mercy and truth are met together,.
Righteousness and peace have kissed each other.
Truth springeth out of the earth,

And righteousness looketh down from heaven.”

As interpreted by Palquera, the Psalmist’s words, “mercy,
righteousness, and peace” stand for the moral qualities;
“peace” evidently in the sense of harmony, as used in Greek
philosophy, being their final aim; while “truth” represents
the highest perfection of the intellect. When character and
intellect work 'in unison, then salvatlon will ‘be at hand
and God’s glory will dwell in the land (ib., verse 10).

The above is a brief résumé of the leading thoughts
_in the present treatise. - For details concerning the text and

® See above note ro.

% Contains an allusion to chapters '1-z. The whole is a philosophic
reproduction of Mishnah Abot ¢, 1, end; see above p. 4358.
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the relation of the work to other works ‘and other authors.
the reader is referred to the notes. It is a habit of Pal-
quera’s, observable in all his productions, to intersperse his -
~ discourses with numerous quotations, without specifying
~ the authors. As he himself remarks in one of his works,‘u
he quotes only men of the ‘highest rank by. their names;
minor lights are quoted by some general epithet. In no case
- are the books of ‘the authors mentioned from which the .
quotation was taken, It has therefore been no easy task to
identify and trace these quotations to their respective
sources. . Some I have had to content myself with tracing
‘to one or the other of his own works without .going back
to the original source. A few I could not identify, be-
cause the Arabic works from which they are probably
taken are-not.at my" drsposal Tt goes wrthout saying that
in Palqueras text biblical verses, talmudic and midrashic.
’passages, or general allusions to Midrash and Talmud-are
given wrthout references The proper references are added
in the’ notes. - ' - '

The. celebrrtles quoted in thls treatlse by name are
vPlato, Aristotle, vGalen, Isaac Istaeli, and” Ma1momdes'
‘Aristotle is also: referred to three times (pp: 486, 488, 493)
ﬂunder the eplthet ‘the famous Greek phrlosopher pr—

- procrates ‘is meant by the phrase e ox (p. 474),
) f‘the‘ greafest of ‘the p,hys_lcmns” (see belo_w_note 58). ‘

A few words about the manuscript may be ad’ded:here”f S

to what was said above (p 453). It is the srxth number in
a codex, Ppaper, 5byx % inches, containing thxrteen different
pieces by various authors. It is written in Italian rabbinical
characters, dating from ‘various centurles Our treatlse

n m%pt:n B, or “Book oi the Degrees,”. Berlin 1804, p. 12; comp
. JOR,, 19“’; p. 173, n. 43 '
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begins on leaf 63a¢ and ends 83b. Unfortunate‘ly part of
the manuscript is missing between 63b and 64a, a fact
that escaped the notice of Luzzatto, who described the
codex (see above, p. 454) and also of Margohouth In all
probability, however, it is only one leaf that is missing,
and it belonged to the 1ntroduct10n The gap. is 1nd1cated
in the following edltlon by 2 blank line. .

The copyist, it appears, had a rather hmxted knowledge
of Hebrew. A considerable n_umb,e}r of mistakes are due to

his ignorance. These will be pointed out in the notes on the -
respective passages.

© The treatise is followed by an extract from the pp
maot (“Book on the»Elements”). by Isaac Israeli (see above
p. 450), which was published by S. Fried, Drohobycz 1goo.
The extract, in Fried’s edition, p. 12, line 1, to p. 13, line
1 3, “does not fit into the plan of our treatise. Some doubts
may be entertained as to whether it was appended to this
treatise by Palquera himself, for immediately - after this
extract there are two other short dlscourses, both ‘aneny-
mous, which, owing to their style and content, can not pos-
sibly be ascribed to Palquera. Luzzatto,® however, evi-
dently considered it a part of Palquera’s work, and, as I
think, rightly so. There is a lengthy passage from one of
Israeli’s works embodied in this treatise (see text, p. 476).
This makes it probable ‘that the extract, too, was added
by Palquera.' There is, moreover, some internal evidence
for this assumption, - Israeli’s work, the Arabic original of
which is lost, was translated into: Hebrew before the year
1230 by Abraham Ibn Hisdai of Barcelona. A comparison

3 DBoth are written in the style of the later Midrashim and may be
extracts from such. )

3 Hebr, Bibliogr.,, VI, 19.
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of this translation with the extract at the end of Palquera’s
treatise makes it evident that the latter is not taken from
Ibn Hisdai’s translation, but is an independent translation
from the Arabic of Israeli, in all probability from the hand
of Palquera. The extract under consideration contains
three proofs for the theory that the soul is not merely an
accident of the body perishing with it, but a substance with
an independent and imperishable existence. Palquera, as
it will be remembered, had also discussed the nature and
functions of the human soul. He may not have found a
convenient place in his text for Israeli’s views, which are
also his own, and therefore left them for an appendix

The two translations of Israeli’s text correct and ex-
plam one another at several points, as is shown in the notes.
The extract being of importance for the history of Jewish
writings on philosophy, it is worthy of publication in the
form given to it by Palquera, as an appendix to his eth1ca1
treatise, ‘

In submitting thlS text of Palqueras treatise, it is
hoped that it will prove a welcome contribution to the
ethical literature of the Jews. In conclusion, I wish to ex-
press my sincere thanks to Prof. Israel Friedlaender, who,
while in London, secured for me the photograph of the
manuscript, and to the Jewish Thedlogical Seminary of
America in New York, in whose possession the photograph
now is, which generously defrayed the expense of obtaining -
it for my studies, :
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VY BYIY MINAD VB NRTIM NP5 1S o AN Nen

34) Ps. 34, 13,
35) Ib. 3:, 20; comp Talmud Hullm 142,
-36) 15,34, 14, .
-37) Comp Talmud  ‘Arakin 150 and’ Ma:momdes, Commentary on Abot

1, 16. -
38) Prov. 13, 3. . .
39) The passage seems to be a d;rect quotation ' from some author;
- possibly "however, it is only an allusion to ‘Arakin 135, Palquera giving
the thought of the Talmud in his own words, as he does ‘with the Midrash
quoted below, note 41, In Palquera’s Wpan, 19b, the same passage occurs
without reference to any source. The sentence n"w TINDRD BB NN is a
play on a legal rule in Baba Mez. 3b.
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Doawmy Bl B39 [ uewn] ouws wwew e 1
mbni T3 DT AT DMAT T2THD DUNWHT 0D
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DO 59 1l nptbmmi M55 ' sripN a3t MY ndTann
by AR @HIT M5 NaD DHY BMIT B DM VRN
DI nwxan o NP NERAN. W npon nnmmby
©wEI DOwI WM M 10
(2 Dowampn bes pay AN DIWI WNIN N
mbonw ma Sann v weam R»BDd DING M Dwwnn
mind Ann mdon 15 18EN Qipm 5% N3%b Dha Mayd naeon
WEI IR 1D 5 . obw 5% nabb aym wedb (a3 (2) 23w
B ywax EM MDD M3 ayan x5 hnaya medma[640] 15
omwoia [ oo Dwtn (4 95 Banaw w5 W man
wBan: PN PDY bnd iy DBW hpha Dy bbey by
(45 'DID DPN2 ISR 55 DY DIND DN MM MPIND
PHIND IR WEX NPN bwanmy AEN pIm XM
Npn D BW PR3 Ney Sowmh Ik vmyam vhnm 20
boisn MINDM3T3 MR NN '3 93M Law

40) Here the manuscripf is defective, see above p. 468; the content can
‘bg supplied, 'howéver,‘ at least in part, from the .@pan, I c.

41) Refers to Midrash Ber. Rab. IY, 6: ... 1D WD FUF) N mnb
b D Pa HTaD M WNI NPOME ARSI 13w AR RIBA M comp.
above note 395 Abr, Sab“a, -m:n maY, .Ve_nice. 1523, fol. 1, col. 5.

42) See above; note 1o,

43) Tﬁé reading is doubtful, buf : 22, is the nearest emendaﬁon
{comp. Gazzili, P‘W YN, :34 wnn n::;'m m‘l qun) and 1s the proper
»parallel to N2y,

44) Babli Shabb. 153b,

45) Comp. below, note- s9.
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MUPM PP Y PR hind Shan a3 npenn ey
npRd aM3 X Dhey 13T 7253 wean prmd 13D
WARY Loy OnY yao ey DaRm AN Swsndy

by wmna nena paes e man [65e] mbw

qun Nowd M Y MW IR by mmbwn nyanm -5
DIND RN 1 M Yo PIEPR PPN TP MR Dpamm
bR IN (46 MIPEHRAD MR DMWBT MR PTDELA DML
Doyl BbSRHM RDWNY Son 3D 2NDRA AN NI
SIDRD NI DIBNS 1Y MIT MERIY .20 PINmn MM
39 0 bysi mb MNP My BRd pemonem meen o 10 '
BIND B 1BD MaR 5UT ok PEM @R prmy Aun TED
BIR 1 N5 (48 DDA TTT O3 (47 AR 120300 297 WA

W pon ovpb AT s amRd ®OR 13 wRRYRS NRY
poan o [650] w3 nepwa ™39 '3 YA nanen Spnd
TUE PRY WOIN PN BYY AN YIBR By 1PN b ovph 15
WD 05 17313 R DDNENY - MNMAN N 19T oY o
naRaYy wa 'Yy PR TYM BATP RAP3 i Sypn i

Sy AnIN DD ANATA 12 YT (40 2T ypon [T vmaw]l
12 DY 0w e 8bw ¥4 a7 b mwn 5 v 1

46) See JOR., 1910, p. 160, N. Azs.

47) Babli Sanhedrin 107¢; comp. Yerushalmi Ketub. V, 8; Palquera’s
nnon Rt , 14 £ Gazzilf, 1 ¢, 201,

48) The author alludes here to the Aristotelian doctrine that the sense
of ‘touch is the lowest of all senses; see below, note 79,

49) This has reference to a passage occurririg only in Yerush. - Yebam,
11, 4 and Wayyikra Rab., XXIV, 6: 207 D by 91D 13 T M e
YATp NPS PWIYT IR BB MR D Saw mbh peap -neasd My neee
M VTP DVOR BAR D npT N3 R e N s pw,
Palquera misinterprets: the ' passage taking it to enjoin celibacy, while in
fact it is only a. general exhortation to holiness  and chastity in sexual
intercourse,” Maimonides, Guide, III, 8, refers to the same passage, but
does not use it as an argument for celibacy; comp. Munk, ad Jocum. - Stein-
schneider’s” suggestion that ‘Palquera remained single. (see my article in
JOR., 1910, p." i57) gains hereby much in probability. ‘ v
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© TIREDE KD WEI 1Y WD (51 1R (50 D23 MRmd ymd
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YiD ON 33 (s2 b R 19) Y I Vamn W hannn
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" bawpn 5% non bx (s4 wn [66a] panm oo yyer
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mn‘m DA MTduY DN n-S:xm 53 %M1 obmen N37 -
qON) TINPBEM WInn SoNmi »m oy 1:5 DRI (55 PWIM

b3 mdbay Ann Ddway (o6 AEY D 12 nr Sy T b 1o
meyd 85w Den ez [roambel mby o mwnen
BRWY3 VIDBNY WD AN @Y DOY vrw. 0T DMK
Cnyv Shoy payn M a3 pand TRE PR R 3T

by D3 TWY NETR b MMM XD NINMAN N
(s2e) mwyw s meyn [6617] 0 wpib oy xim Iy 15
RN b

TR (57 nxman mn:nn bbby MIYPA 1823 oM Ny

50) ‘Aboda Zarah 20b; Malmomdes, L. e
- §1) Hullin 37b. The -~verse from Ez 4, 1418 not quoted correctly

52) Sukkah 52b, Maimonides; Guide, III 49 (Munk . 415), gwes the
same exposmon of the passage } ;

53) Jerem. 23, 29. :
54)- Comp. P3N~ FWRY, 15 and the referencces given below, note 87 B »
55) Maxmomdes, Guide, TII, 48. o
56) Ib., I, 33 (Munk, 262, n. z)

$7) Most of the following: rules are taken from Malmomdes famous

.Eplstle on Hygienics, addressed to ~Al-Malik Al’Afdal, son “of Sultan -

Salndm This. treatise was translated mto ‘Hebrew by Moses Ibn: Tibbon, a
" contemporary of Palquers;’ in 1244, and ﬁrst -published .in Kerem Chemed,',.
‘III, 9-:31. “In his enumeratxon K imonides” medical works Ibm ‘Abi
! qu\t (} (Regimen snitatis ‘==
thé Hebrew translation bear tﬁe .
(3 SMm) "D, - Steinschneider, ©
» Literatur der fﬂlden, 214, however,
Usaibi'a is the original' -one. From

‘-»...’U,;aib,i?a quotes it under -the tx,tl
Hygienics). ~Some of the ‘manuserips: o
co:iésp’ohding- title: nm'nnn '
Hebr. ﬂbefs., 779, andAl’axe‘r'f in- Arabisc
doubts whtlier this title 6f Thiv "Abi
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oy [ pann] wmsma vong sbe B e nws o [670] 1o
: mﬁvns mmr:: -rbvm v 33 I DI YR I SEE-R v
' na b (e0
nr by T3
YN TR

£, nniqgj- as f_ollows:‘
1 YBHPTQN ARG

AWM RIwAD MY ’G:m m‘m Ay G:w o Sah b s b oy

oea m jw'_s‘n “ronny mgn N&&,w; n;z»;aj' WISHS NN vy

comp. Gazzali, Ethics, 134, 136, 'Ihe lines over the words show the chief
differences 'in the translatmns

60) Judah Ibn Ttbbon ‘in, hls Testament (unn IZR amme oDy,
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a;dmomshes his son: pram

edited 'by. Steinschneider, B‘erl‘m 185%),'9. Q)
PSR pannG AR BINA DY pUAR SAPR M. This mey be the source
of Palquera who changed the 8¢ ce. -shghtly to ﬁt the text He quotes
‘the same m W‘D:n, 64, _mtroducmg it by n:.m': '1}:81, and adds to it the
. iollowmg epigram:- o : :

o h;&gsf' amt -"‘vau’rs: %ipi
moow 3 wak A me
12:-;}@:_ o i Santy o
| LTI A A

The ‘same racher common place thought is expressed in the rime quoted
“by Judah Ibn Tibbon (16 P u) An. the name of: Samuel Hanagxd

6:) Comp Maxmomd,es prstle, p 30 .
62) Ex. 16, 12
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By 1 RS (63 ywonn nmem oy 250 Sany xbw vy 1ab
v [ Tonpaxs]l s oopn ooRdn vpde v 2bn
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63) Maimonidés’ Epiétle, v30

64) Ib., p 28; comp wpan, 155

65) Maimonides, I ¢, in the namie of Galen: Brappm 1oy, 1:1-» N

D153 131 W HPY N P 9D DRI M 2330, TR nn& primn 03
n3 By MR Siy prse mebe SnR By,

66) Thxs passage is probably taken from Isragli’s Arab;c work - on
Diztetics parts of which exist’ also m Latin, (Basle .570) and: in Hebrew

translatzons (unpubhshed) which are not at. my dlsposal, comp Steina
- schneider, Arab,  Liter.,, p.. 40, No. 3——The text b:fore us qi’fers son;xe-‘
difficulties due ‘to incorrectriess of .copyists. The construchon of the ﬁrst_ )
-sentence is-not clear, nor do. the WOrd J? mrraw ,.
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D MEMA AU (es MR 53 3 Dwn T bonm 1S
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“5apr by o by oidn ey [702] " mypina wown Sapy

RSP W DARY 2T WD MM Syma-wnpa (s IM5apY DNY

DM Y BTN 33 N30 19 2PYM npRRR DND Dw3 imbap
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67) See note 14. . )

68) Innate qualities- ory natural instincts; see aboye, note 10.

69). In the manuscript here foliow‘ the words @3B W2 with dots
Hébove the letters as a sign, of cancellation. The copyist made the miétake
::through homoioteleuton, but nt_)ticed the omission before he proceeded and
cprrected it.

: 70) Prov., 17, 10,

- 71)'Ib,, 10, 13. :
o 72) Ib., 27, zz, comp. m:n, 180, bottom; m‘mm, 4o, and Gazzalx,
‘Ethtcs, 153 . )
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e RO ek Doyebt Danyn vba R prws N3T wow
whsb BN NTMOT 03 DMK B 13 Sy, whan K’ pned
DINY N722) DUBPD ML ARY 1 DR DN
ANIANM IR AN Smam naRs 250 Taws ovaw 1o
937 MR weid awne R5® TN 5 5 mpm Sywa

W DEBY JNN2TD NPRY wBIR mbyp b3 DY PR

N5 San mmewd a7 neaea owhe [716] o mne
B™MPpER WY BY 1353 RN2Ted NPEN-bs 13 DMk N 1

by TS ANTBM DM UYDM APWRM hnEm Dyam 15
PbT23 MMaTOR NS DINT SSADWS 0D BNt M
BNa mnm mww MY BN IR DAY PR INNB
boNmb DINA MND nbp3 YR (74 Y. nwR R M
RS (s7) wmnwma S 3pn 15 R 85 158 m aRen KD
PONT N2 MNARS RN NYIm L 13 wenpp mn 20
NYONDL N K> R 10 wEs mn kb (s [T myunnl

73) See above, note Io.

74) Comp. 'Gazzali, Ethics, 66, 120 ff.

75) ‘The ‘passage . is -somewhat " obscure, but becomes -clear through a
parallel passage in Palguera’s m‘;.yr:'n' ‘8, p.. 46, where NN M2 is fol-
lowed by nw_:mxnn“ nNsY. The  words fMNINM . 1131 accordingly denote the
movement »aWay ’ from .the media via in: the direction of ~the two
extremes. ‘The point’ that Palquera w:shes to  bring ‘out here is
to show that the ‘'rational soul whose task it is to. check. the
passions - of - the ‘appeti'tive soul can do so ‘only . through the aid.
of the ihtermediate or spirited soul, a théofy which 'is . taken from- _
Plato; -comp. Edwin Wallace, Avristotle’s Psychology, Cambridge 1882,
XXXVII, top. The same thought is very frequently expressed by Gazzali
in his Ethics, pp. 61, 67, 93 et passim, whe_ré also the comparison with the

dog is made; comp. ‘above, note 18, The wholg péssage is. also in m‘wnn,

]
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DER NUDYIN W PRI D YR 13 9 nubysn epa
[710]  aoynw w3 5 9own Sex 255 whhd nuaTen
19 wo (s) 15 absa yvnoy maman b 5o xows
MIRNBI BY 1Y . PIMDNY D NEDYSI NY2TBN Ynon
Y TwYw Ny onhsbon yyunw wew. (e neyaw S
TN NORO®I AN B3 TS R Enn v nwe nbasm
3T 13 (77 DOOBR o8 13 531 .Mbpa Taynwm 1b 3bam nvmwy
D OWBR DTN 55 yama 1N wean pdmm TnR 53 niwvmw
MTEn 1R P, B3, Mws DR NIvAD DN

46; comp, also 1b,, 36, and Joseph Ibn Saddik, "jup n'aw, ed Horovitz, p.
37; Horovitz, Die Psychologie bei. den {fiid. Rehgwnsphtlosophen des
Mittelalters, III, 177, n. or, where reference to Schmiedl, Studten et
Wien 1869, 'p. 1435, is missing. So also Saadya, Emunot, Leipzig 1864, p.
145: DNNT DNDR - '79 PN W Ao no 538 (comp. Guttmann,
Die Religionsphilosophie -des Abraham Ibn Daud, Goettingen 1879, p. 219, n.
.1), and Abr. Ibn Ezra on Eccles, 7, 3: nmya WD:H"&V NN NsanAnY NN
man Hesne %Y n'nm. mpny neoma o poynnd mnwsn A3eE . men,
Somewhat similar is the view of Aristotle, Ethics, I, 13, p. 1102b, 1. 29 f.

76) Tﬁe phrase hm:w’ MNANN is a combination of Platonic and
Aristotelian termmolog‘y, ‘see. above, note ‘o,

27) In the m‘wm nBD, p. 46, bottom, this quotatlon from Plato is
fuller and ‘runs as follows: 130 wbam *pbrus nn 55 [Mpuni] Asen 15 S,
s AYPY NYIN DDA NT3TR wBIN ¥ N "wEN D 53 pawa
(one MS. " reads: nmm) * mannm oemwn obyeb mems n:vm 7a8b. nmei
MIPNY DR N ﬁﬁ:‘m'l wpan 'JIPS MyYRy DA mpin h!'bﬁ:ﬂ nwpa nen
MYSPNT. The words between the two asterisks seem to have been omitted .
in our treatise through homoioteleuton, as {13MFN -may have bqgn abbreviated
into MN.  The phrase: 7axb MMM L YMLS WP, suggests Abot, V,
11. ' The whole passage seems rather of Aristotelian than of Platonic origin;
comp. Nicom. Ethics, I, 9, p. 1roga ll. 24-26: ded xal Epyov égri omovdaiov
elvae. v ékdoTp yap TO péoov AaPeiv Epyow, otov kbkAov T6 uboov od mavrdc
4AAQ eidbroc.  Maimonides, “Eight Chapters,” 4, quotes. the same in the
name of the philosophers: 3 N¥MWW PN RNT T30 by 20 D EmY
12031 nn Mshown Mt masn mbynb 549 ohy mbynb paps mnw; comp.
Gazzali, Ethics, 95: TIND TP MW 3E0NR 9133 nnme by Amwepn yn; comp,
Shemtob_ Ibn Shemtob, MPMT, Venice 1547, fol. 49d.
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AWV LT D TR ! bR pEy TER R NaTmd
AN 5y na3mn 120

W DM MR MY DR WAL DMPIR i DDIDYem

or> nnen wvann [726] e kSR mowy ymsm ovp
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M2 PRI RIT ORIN RS DY R wranm WNY w) 1deR

IR KP WM AMNT IR DUIBPAD NODTOUNY WM (13 Nty
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78) :On. this ‘discussion of the value of modesty comp. Ibn Gabirol's
Ethics, 1, 3, Arabic text, ed. Wxse, New York 1901; p. 23, English transla-
tion, p. 63 f.; and Gazzali, l C, 107,

" 79) This has refererice to Aristotle’s - ‘Ethics, 111, 13 p.’ 1118b ff. 1, 2-4;
Kal 665&31} &y dwalwe Emoveldiorog - elvas, Em oby 7 dvSperol touey Drdpyed,
axN q Loay comp. above, note 48 The idea that the sense of touch, oh ac-
count of its function in the act of generation, is ‘“‘a disgrace to humanity”
was first introduced into Jewish literature by Maimonides, Guide, II, cc. 36, 40
(Munk, 285, n. 3; p. 3r2), III, ce. 8 49 (Munk, pp. 53, 416), and has
since become a canon with med:aeval Jewish “authors of .all descriptions.
Kaufmann in his work “Die Sinne,” Leipzig 1884, p. 188 fE, gives a. whole
collection of passages from various authors who accepted this view and
likewise quotes others who opposed if, among them Nahmanides.  To this
collection are to be added both Palquera and the anonymous author of the
spurious DVAD NOMY in PNAY NIAM, . 43 (also in  mUaEaM Mawn pawp,
L.eipzig 1859, 1I, .35), as also the Karaites Elijah Bashyézi, o NN,
Odessa 1871, fol. 1965, and Kaleb Afendopolo, see Steinschneider, Cat.
Leyden, '131; Isaac Abrabanel, RN R, Amsterdam . 1644, fol. 9a,
bottom, and Moses Ibn Habib in his cammentafy on Bedaresi’s nSw nhasna,
Ferrara 1552, fol. 32a, may. also be' referred to, Comp. also Ibn Aknin, 2BD
- qbW, 76; Goldziher, Kitab, 46; Steinschneider, Polem. Literatur, 3o4, where,
" however, the reference to the commentary of Shemtob Palquera on Maimon.
ides’ Guide seems to be a mistake for Shemtob b. Joseph b.. Shemtob of the
fifteenth century., Among the opponents is to be included the Kabbalist
Abraham Sab‘a of Lisbon, about 1500, who in his -npn 1%, Venice 1523,
fol. 8a, col. 2, top, attacks Aristotle in the following words: N33 85 oN
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13 53 MY naDhY DTN M nwnan oy annw: -
amMnope bmatn aswa [726] vy nnw:w BYRY DTN
B nYoRdEn w3 13 5awm o v (1 ovnnow]
ANIND 12 e r”:'mm non IR Bn3 n&w IR t::”xm =3
Wor MNT INRRR YD mSm:n WY 13 ANINY Mo man g
BUIYAN 1D XIPN WAL MY m nwnb 5on R 195
(s0 15 wnanw 19w b5 swaan wane n-m-r MY ™
21 'mhm 'mw:m Ny B -mw:. V1Y BRI 13 o

FOR PHNY Tom wpINY T R (a1 DI 1:1 ooy e
'n»:ovm ﬂmnm vBIn m5wn ﬂr:mw n-n n»5va pugn  IC

M3 ‘n 9379310 00 NP BN pan W rn &b M pv ‘7;:*'7: P
w30 ohipn wnb DINn Nk ks e mb113 Man NOR 03 o IMEn M,
of the same opmmn is Meir Aldabi of Toledo (1360) in his I bakalhd '5’:W,
III; 5, beginning. The Jewish phllosophers before Malmomdes expressed a‘ ’
higher opinion of the sense. of touch. Ibn Gabirol, for instance, "N pn .
wosH N1, Pressburg : 1896, I, ‘brings it mto relation  with the ‘under-
standing: . M35 1A N1 YN mwm Pin; comp. Horovxtz, Psychalogw p .
140, 1. 154, and ‘Wise, /. .¢c, 33. .In m'wn"l, pp.. 68, - 69, Palquera quotes
Aristotle direetly as"sa’ying POAT NANENR T PN paenn - m-m;
comp also -Gazzali, Ethics, 139: . ‘ ) .
80) The same is found in the Apophthegms of Honem (n’muﬁ’m ﬂom) y
II 19, No. 10, ed. Loewenthal g 45 wn:mv N5 n'm 13BaAN pany M
waa T b I 'WBJD. In Gazzahs ‘Ethics, 1oy, the sentence reads:
b 1'72& aigiialol 'mv N"I whaw nme: DYIRD W!:‘! 1093?3 Wl:’ o ",
Gazzili's sentence is . found hterally in Joh. - Alemanno’s pwm ww, Halber-

.stadt 1862, p. 21¢; comp. also Ibn Gabirol's Ethw:, Arablc text; p. 231, Q9

4....n.\ a L;v;..i..) u\ -w.; J.\(‘)«U\ ‘;c..d ‘_\ JQ\.-,U u. Lo
The Hebrew edmon, Pressburg 1896, p 30, has ertoneously ~1owmb. for
wn:m%, comp. Bahya, Duties, 11, 5; S ‘Duran, Comm on Abot III,‘15,
and MO PW TN, o2 = :

81) I do not know to whom the author reiers here m parhcular In
m‘wm, 36, nearly. ‘the -same _ is quoted in the name of the ¢ promm‘en't
ancient philosophers” (' mnmpﬂ ppmbson e ); comp. chapter 10
of Gazzili’s Ethics. : o
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e s 1) . W I IR D NN o Bvpm
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8% M ben 99 v nbyne Yo mh AN
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Lr. ypbape] ambapr 85 qpm wavw w Saw pmawn bk o S
wBab Sy mapwn mbp o3 naoyan wm'z Py DWM
DIXG PN MY PV DYDY . (sie) nwbwnn nmown
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N onon oY m (82 wpn MAa q2eM DR 19 2NN 10

. '82) Ps, 88, 4. The phrase mp-n rm: ﬂ:‘ln is ‘used by - I’alquera par-
: tlcularly (see below, pp. 489, 490) with reference to-the Hagiographa, see his
'mm 'mn . 23y 63, 85, 112, 135; Samuel Tbn Tibbon, QM NPY,. :Pressburg
1‘837, pp zz, 62, 68, 100, 174f. (comp. also 137) Levi ben Gerson, ] n\nn‘m,
Lﬂpzxg 1866, p..184; the Karaite Aaron ben Elijah, oWR P¥, LGIPZIS 1844,
P 193, ‘and - 17 ]J, Gozloff 1864; fol xzxd Simon Duran. nIaN. jan, H,’
14a, bottom, III, _49b, 934, top; Shemtnb Ibn Shemtob, M®MT , Venice
" 1549, fol. 16c; Moses Ibn Habib, Commentary on D’Tm N3N 46, 160; Isaac
Abrabanel, D':pl‘ nawy, Amsterdam 1739, ‘P. 16, and. TIADN WY, cc 14, 1S5-
"+ This usage,  as far 'as 1 know, was, first established by Maimonides, Guide,
II, 45. (“Second Degree”’; the Hebrew . phrase is also in the Arabic original .
whlch proves . that it was intended as a hnical term), .to signify a lower
degree of divine mspxratlen ﬂlan that attnbuted to. the propheuc books,
comp. Munk. ad locum, 334, 0. Z; Proﬁat Duran, BN YYD, 13, top;
especlally Maunomdes. n:nwn nu‘m, 12, 4, and the very mterestmg dnscus- ‘
' vsnon .on the subject by Abmham ben - Dav:d and lus ‘opponent Shemtob ben
Abraham Ibn Gaon in Ny ‘nm, ad locum, Mammmdes v:ew, adopted also
.by'“the Karaltes Judah Hadassx ('7:%, Alphabet 53, letter ’P comp. ib 242,
. ‘v. 375, 41) ‘and _Aaron ‘ben Eluah, I'.\"!'l W. 169, finds some support mv'
i the Talmud where the order of successton is always DN, oweas g
_b_eomp. e..g. Rosh hash 32a (see Tosafot, 1b .r v ‘%mnn), Baba Batra 13b.
There is,. however, no statement in ‘the Talmud that the - prophetic books rank
‘higlier- than the Hagiographa as is' the case with regard to the Peéntateuch, .
Meg ‘2765 comp. bians ]:'IP on Asheri Meg, I ¢, letter ®93. The Gaonic
tradition, quoted by’ .Asheri on Rosh’ hash. 32b, that the Hagiographa have
precedence before the Prophem, does not refer to the books in general but
to the place of single verses from the respect:ve books in certain hturglcal ;
pieces. In tractate . Sopherim, XVIII, 3 (m:squoted by Asheri, L ¢, se,e
Sxsna =P ad locum) the Hagwgtapha are called 0ATP M2IT, and in the - -

<+
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TN DN DY B DAY BORY NP ' 319 13T jBaY
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Musaph Prayer for the New . Year's festival, as also in the daily IR
the verses taken from the Hagiographa are always introduced by TP 13T
‘Ilbxb N9 ; comp. Isaac Ibn Gayyat (died 1ogg), Mmaw sy, Firth 1891,
part I, p. 26: M pins oanah 13097 o mwm AR WA N ; Luzzatto,
Kerem Chemed, VIII, 7: 20w 2Mpn 1and s 1mpw on on DYmham
03 WP M3 MPn ORI qu: QMR AN D'l"w'l wm::rn [aniiataia]
'1?38‘7 comp. also Bacher, Die Bibelexegese der jiidischen Rehgwnsplnlosopheu,
P. 93, 1. 4. '

83) Jerem. 1, 5.

84) This and the following sentences are quotations from Aristotle's
Ethics, II, 1, beginning;' comp. VII, 8, p. rrs1a, 1. 11-15. In nﬁrnn
" 69 f., Palquera ‘quotes the same. under the name 6t' Aristotlé; comp. WEIN,
8a. The additional sentence, occurring there, compai'ing bad habits with
paralysed parts of the body (5‘{‘)5, see ‘also b, 43, and . Steinschneider,
Hebr. Ubers., 843, n. 417) is also taken from the Nwomachean Ethics, 1, 13,
p- 1102b, 1l 18-21; comp. Gazzah,l ¢, 76 £,

8s5) See above, note 10. . ’

86) See above, notes.10, 20.. .
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b3w 'w Dmy 310 DM DWART MR BN by omp e
DrEY DUIWRIAD DY DM A¥I5) 1:Na% AKREnd Dnnd
SFRBY ST OTAN Bys Bm- NHRD DT anns baw on
o maan ToEd NOR Spad DIRD Mnon oM AT pRp IO
N DL Mnon TORD- MR 53 wwew 13 by wyym pn
nusbd pata’ YYE DYYN pSRm PhR D 9D wEm nbyn
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87) The same is quoted in’ m'wn'i , 1o, in the name of Aristotle. -
I have not found the ‘passage in ‘the latter’s works. For. the foflowing
sentences and for the division of men into three classés see m'v:cf:n, 3}, 43-
47, 70; Isaac Israel.i’s nmoa ﬁDD, 57 f.; Gazzali, ‘Ethics, 37, 61; Abraham
.Ibn Ezra on Ex. 24, z5; Abraham Ibn Daud, H%% 731N, beginning of 111,
D 98, Ma-momdes, Comm on Abot, 3, 21, see above, notes. 10,7 54.

88) A,A.C«, _whlch “is the equwalent to the  Aristotelian ocwgpPOCTDLY.
The author adds hére the Arabic term beca_uée there is no adequate. expres-'
" sion in Hebrew_. The translators of Ibn Saddik ( jp uhy, ed. Horo-
vitz, 38; comp.' Horovitz, stclzolagie,’ 168, 0. .165), ‘of . ‘Gazzdli (Ethics, 92),
and Palquera himself ( m‘apnn,’ 28, 43) ‘use MY, those of Ibn * Daud
(I c., 08) and Maimonides. (Eight Clapters, 4) have mpbnnn and . MY
réspectively, -while Hillel b, Samuel -of ltaly “(thirteenth .century) in
wen smnan , 4éab, '4517,_' uses . MEnad .. None Qf these . translations
expresses. the Greek G(a¢pom’m77 Al-Jorjani, T4 a‘rifdt ed. Fligel, 156, L 20 f.,

: glves the followmg definition. of the ‘Arabic term -‘ "" "“ -..A Ai:.“
: ,)JU} tf“‘“ 0.9} Ja _),AH ﬂ\,a ' u_ﬂ..ﬂ-&\b \.(Ja.\JnJ :A

“Temperance 15 a condition m ‘the appetitive faculty \vhxch keeps the mean
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mMr7mbn NSN3 PoYNRY 1 15 1w e BTN aam
S MBIM DTN 33 NAW3 BAMATY BvmEnn vbang Kb
NPT TIPNS 13 T PR TND 51T by 37 Ananky mmann
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VAN MR 13BM MAET IR 53 00 3 (9 515n 5
‘ [75b] ny w‘zw N33 nvmm 1Y DI M2 PP
v R 5 e
MY (s0 WD 112';: 'nm:_ AR aawn 1;:&'1 '
: betwleeu licen‘tio'ueness‘ (aico}lacna), wh;ch s the ‘ latter’.s' goinQ: into .

excess, and msensnbxhty (avawﬂﬂam ), w}uch is its deﬁclency. -The

o _temperate man. then is he who acts. in confotmtty with the demands of law-

‘atid manhood ” Ibn Kutalba (nmth century), ‘Ujan ql- 'Ahbdr, ‘ed.’ Brockel-

abay, .

-mann,’ 375 relates

: "Sald Almutarra.f to~1us son, O my sonl the good hes between two evﬂs,
that -is between -excess gnd deﬂcxency, the noblest part of all. things is “their
. fnean, and’ the. worst kind of procedure qs runmng ” Comp Nzcom Ethics,
CIL w, e uo';b 11» 4:85 Goldzzher, K@tdb ma‘dm al-nafs, i8-20} C;azzah,
Ethu:s, 92} comp also Slfre, m\‘ay,’, - beginning, and Ta.lmud Men 98b see
my amele JQR, 1910, P 160, n. 15 To the references ngen there are - to
v . be: added Ibn Aknm, T aeb, B 46 f Moses Ibn -Habib on n'vw n:vn:,
24b; Stmon Duran m:m P, 48017 Shemtob Ibn Shemtob mw'n (Vemce),‘
7c, ub 35b a9d. 'T'he 1mmed1ately followmg passa.ge n'xs ’J:b ﬂ"??f:'ﬂ etc is -
found verbatlm in WpaM, 24b, m‘wnn, 47y and is probably adopted by. Pal- ]
quera from the “Brethren of Punty”, comp Dxetencl, Die A‘bhandlungen der

Ichwan Eg- Safd, p. 6I4, bottom: ‘5-’.‘ ‘.; J dn..: u‘ u‘.)\u.«.“y\.aw\ 4)

C“ )}AY\L’J\AA QJ‘J»' ;L-v‘.)

m:n was- translated into German by M Sachs, Dze rehgwse Poe.ﬂe der v

w

4 The respectwe portlon in - the

Juden in Spamen, ‘Berlin 1843, p. 345:: . : )
89) See Job 33, 3" The usage xs pem;har, see; however, Hadassx,ﬁ:t?&
Alphab, 163, “7, 164, 0. ; : . _
‘90) That is' truth in thaught comp above, P 462, and m‘)ym 35. Ibn .
‘Akmn, “pa "gp, 78, L 25, Maxmomdes, Eight Chapters, I, B”i:p nu‘m
: 11, 3, clalms that right or. wrong thinking “and - opmmg even  ‘when not
followed by any actual deed are also to, be mcluded in  the category of
lawful or smful actlons, tho_ugh no command or _pt;ohlbxtxon is- appli-
: cable to " stich actwns, comp.. Scheyer,. Das: ‘ﬁsjwlmlog'ische System des
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Maimonides, F;ankf. a. . M. 1845, pp. 103, 1003 Rosm, Die Ethik des

Maimonides, Breslau 1876, p: 55. 1 13 Ibn Akmn, aiciin] "XBD, p 49, 1. 235 £,

p. 50, 1. s; Simon Duran, m:a yam, IIL, ‘370, 48a..
91) Prov. 12, 19. e
92) Ex. ‘23, 7o
03) Deuter. 16, 20.

94) Baba Mez. 496.

03) Refers’ to the Stagirite; comp. above p. 467. The passage to which
Dr. Hus:k of the .Gratz College  called - my attention -occurs in’ the
Nzcomachean Ethzcs, V1, p. 1129h W, 27:31: kel Ged ToDT To. woALAKLC kpariorn
Tov aperdv eva (Sol\u?] ducatosivy, xal obd w‘rspog ovre &poc SavpaoTog...

kal Tedeia pddiwora bpeth. It seems to be a quotation irom Homer which I_
have not investigated any further, comp. " J. E. C Welldon, The Nwomachean
Ethics of A;{istot;la,_. London 18_§2, p. 137, 1. 13 see ‘also A. Ibn Daud, -
H1 PN, 09, 101z PR mbpn RN e,

g6) Baba Mez. 49a;- - Sanh. 97a with slight variants.

-97)'1 do not know to whom he refers mor have I found a parallel in
the other wotrks of our author.
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Symmy by bye s v ond [766] oshy ond xbx bysn
DTN Y3 avnden pward xox [ om] ome xb wdan
(99 yuow3 mrbyn MEOMA SR NDRYD NENR RYTM (os
ORI NBR 1 (100 19 VN TR DI RPN AR NoA
WP 5NBI DR PR D MR 53 pea ywn new naym
DVIBAB 3197 N7 1D MOWHN NTEIB. RERT N3 1w
(101 MR WX NN NHN BTN IR R POy nynan
AN VLI NBR W IPRY MY NORT DTN M1 Y 0
I INT DITPY N2 DWPIR D2 PN BB YD DN
737 YN T3 (108 WORIP D3 T (102 DB BAMA3
TIP3 (104 AR Ambey vy b po RS e
TV D3I MDY MM PR TP DAY M (105 MM ‘7 MY
Y PAYIN (108 0RY P Ty aramd [776] 8y nn poy pw
JINORD NRAYR B IRAYN 5UN 3% maveN e 1P now
NI NYYI INGUD TN Y3 NN Y MR Sy (07 T
P33 AN IBTDY 213 M 15DM WD D% nnRa 12T B
I AR PSR DY 13T Nawh b b paps wnven M
TNDI NPT 79D IR PV 0D (100 DIWIRA WD BN (108

98) Comp. mS;mn, s1.
99) Prov. 8, 1.
:oo) Ib., 8, 7-8.

‘IO

15

7 1o1). Source unknown to me; comp., however, Matmomdes, Guide, 1, 42,

102) Berakot 186, Maimonides, I c.; see part:cularly Goldziher, Kitab
ma‘dni al-nafs, so.. To the mterestmg references given  there may be added
Baglayisi, M50, 27 and s2: TwR3 D Dwan MRTH OPan N8 W

R ann,
103) Ps. 101, 7. |
104) Prov. 6, vxv8.
108) fb., 6, 19.
106) Ib., 12, z22.
107) Ib., 14, 25.
. 108) Ib,- 26, 28.

'109) Palquera seems to have made a mistake here. The passage to

whlch he ‘alludes is in Slfra, section IR, ¢ IT, 8 14, referring to

Lev. 19, 14. The duthor, misled by. his memory, brought it in connec-
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DMITH W 2157 D (11 DIRT MWNY INEYI 10w (110
APNA IBL 1o BN (112 TENY DRI D1 DI VI
DD I XD RO} MM MED 2MOpC e 2103
SHNI T YTY NI DTINA TN ADIAT N0 ANNIn 3130
[770] ponn =y 92 Ran vand 853 MM M2 D wd (s -5
1373 2191 RIT D MIAAN N NN 313BM (1142015 N
Y7 0" R MR DI A5YE3) YNAT 31 MInm Taka
VDR 15 pRw. o (A0 o [mx] minw vsen oven

_ ~npwi Sy T o vn (s Y
¥ MR- (116 13382 RIPTIE 1D e AR WY - 100
DR 5w w3 (117 WURD SIw3 D wnyn dowa. neRT
13100 8 0 W RS DAY KOX DAND PR Mo SN Mk
DN K5X DRI MONY NERA PRNS NRM DWER 1T
bxpw w3 mbY PIEd MR N TIBSH DIRM DBYD
TP Y3 e bR AN 13 3T TnpNa W3 (us W 15

tion .with Deuter 27, 24; comp., however,. Jacob b. ;Asher‘ (" =Linblitat '7}‘:)
on Deuter.’ 27, 18 who quotes the same mterpretatxon in’ connectxon with
the verse- last mentwned for which I do not “know - the source, comp, -also
Hdassi, 938, 349, letter ‘3, 350, ':.

no) Deuter. 27, 24. .

lI!) Comp, Nzcom Ethics, I\’, 7, p. 1127a 1. 28 ff.

112) This is a short rendition of An.sfotle, Et/ncs, L ¢, p 1127b, 1. .
10- 20, where also’ occirs the exemplification’ ofov pavm' oopby, laTpéy; comp
(’.’)P:?J, X sb In m‘m:, 59, -Aristotle is quoted duectly and the passage given
more in full, : :

. 113) ]ob 13, 16, comp b Sotah 4xb 424a. '

‘ 114) N1com Eflucs, Loe 1 have corrected the text of the quotatlon m"
accordance vuth the pauallel passage in m‘wnn, 59, addmg b ik} '_and
‘ehmmatmg the word 11 which: gives no- seuse Comp. Bahya, Duties -
V, 4; VII, 8; Honein’s Apophthegms, 1, 5: q:n'n 21N D‘5L51DDﬁN nnm '71'1
mnx 53 -m-hu g ba merd map .

115) Abot, I, 17; comp. b. Taan. 7b Baba Batra 78b Pes, 66b

-~ 116) Ps. 118, 20.

117) Comp Ibn $add1k, P u‘)w (ed. Horovitz), 67, 1 Sxo, Mehren,
Les rapports de la thilosophie d'Avicenne avec I'Islam, Louvain 1883, p. 13
118) Ps, 25, s. )
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nen v N ARK 7153 sen nesm [78a] pyn by mp
T ANwRnD mhEBD M NuE T e ameey e
FOY ANAN NPT NW NSNS MR I B AR 3ReR
TN R T2 DT MR NRRERT DT 1A 55w
DN Y33 WORI NI TR 2ONEEIT SeES InRyem
TSV Yanm My wapm Ewm DwIn WY (110 33
Y DML Myt oS neve ey varn nye o
™37 NPT AN MY Mo oan 5t Bwann vwaw
DINT MDY YD (120 PR MA2 DMTIM 0P DweIia
SR MTD 1w 15 yaxant o [780] nnms Sy vman
MY3 2990 SNP 1Y qpron wmomm 13w DRnBN R
DYOYS PIY INPTY (121 TNTIND MINORI TVANY Wy 5y wpn
TTY PTY (123 v 1Dy RN v waen (122 DR TR
FIMAN 12 ROYRN NPT MONA D AONDY.(12¢ TR 2030 BOWH
g0 0 [T 0n] ma o pass nvwem (125 055 e
BYY2BMY BMYS 1w 851 PIY DM DR A MTYHY PR3 nawn
W MoK DAY DvEwnm BhwS wes man [re ayvanm]
T3 MR X (126 B 70 M3 K51 DOWS 313 DA PRy IR
A 8bY (127 mmx anoa oewn [79¢] nes bnw Sswn

ts

10

15

119) The change in the expression 1D — NS is significant; see

above, note 13.
120) See note 82,
121) Ps. 119, 18,
“r22) Ib., 119, 142,
123) Ib., 19, 30. '
C124) Ib, 119, 144.
125) Pes 54a, Ned. 39b

126) The text is in disorder. - The words B M) seem to Be an erroneous

repetition from 1 16. The sense is: He who grasps the meaning of the
Torah (PMe™M) and knows what it is—“restoring the soul” (Ps. 19, 8)
~, and what its precepts are—* nghteous and unchangeable”—~,will realise

that it is Truth,

r27) A phrase taken from Dan. 10, 21,



490. THE JEWISH QUARTERLY REVIEW

IDN 1735 R (128 TN A 1303 DINRKA B30 50 phwb
PR MA5N 93T BN M3RD ASERDY AIYD N IMm
Mo3PeT DMIST nnme Sy Dvmen D Bvnpk (120
T¥m YT MOWN TSN NNBR D DTN PN MNeRIT
i3 PIDERI 109D DTIMIK DMINNY DR 1NN RNy wann - S
J3IPN3 TOER3 N3 71 5K 93 D v ol (150 BIRD Swn
vy e BmaaTe S3pd MNa 13 Sy nys awd mn [ansl
buys n5aPY MAIRA 172 93T AMD 1Y NSOV TN POY
pbys [790] bw amnes Db mnw DUWNIA D RN .
PR (132 PIPH PM3 OMTOM AUy LW vap (1O
LI i W ERDG R Sy.@rawy 1M eR e
pran N M5 BTy v &S (58 [T- ovom nkw]
NP0 B D5 DITINRT PIR ALK DU POV DY 3.
DB NXTT DMK NWIRG TR MO TMN3 Dnnoy (184
RIY5 I3 FPRR T8 RN Den MRS T mane - 15
YO3IM MED MW TIY MNBRT T0IP TYO YT 0D MK
BT MXIHI DINRT DIANTRT 5 Teys D NnRD PR
WNPBE NP3 DTRD DdRIPY (135 X1 VIONY WD TN

128) Feel. 12, 113 comb. Talm, Hag. 3b, to vwhich péssagé the author
alludes,

129) Refers mainly ‘to peripatetié philosophers; comp. Steinschneider,
Hebr. Ubers., 6, n. 43. :

130) See above note 1o0. )

131) Erubin s3a; comp. M7, 66; Gazzili, Ethics, 153; Maimonides,
TR e, ed Hamburger, p. 49. .

132) See above, note 8z.

133) Baba Batra 158b; comp. Kusari, 1I, 22, and Palquera, 27 M0,
136. ' ‘

134) Erubin, /i’ c.; comp. Maimonidés, /. ‘¢, and Guide, 1, 71.

135) Shabb. 3ta; comp. BPIN, 32b, top: -PMINDN MBINN AMTY A
pbebe mRh DRy PRSP P Dl b mbaeny b4t N DN minbwa
mRomas  Maimonides, Guide, ¥II, 34, whence the whole is v taken;
comp. also Profiat Duran, TBR 1@y, 4; Simon Duran, Comm. on Abot, 3,
18,
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[80a] 37 9nID KW DAL ARTY MDY .eon3 Sede o8

by snbys SRy 12 A b% 51 AN N ANAT M2

A% ML 9 (87 5 BIBRS (136 MRS DR Yo 35
bxmeraw DYTERN WER T8 1M DA SR Sar 13in Rv¥n
TmBD YBONB D3N 5YY DONNIN N¥PHI TwNN Man anN 5
WITH INDY AN NIRRT pYn yEnw 5t pYantn mma

YW IDRER AN MEDY NN T3 DAY B Ipnen win

WD DAY Bnw @Y NIRRT Sy npsn »wna nbyn bna
Tamgn nvmeda [romwans] mwsna bawd vm nysn
meRn Sy Sown oma o b wn abow ped DI 10
pxnaen [80b] minmMa puvynw by Jhann eos
gURbNT DITD DUINYBY DY LPIBT B0 DILYYN

(188 D“290 3031 .oby¥R Mobann BN MndKA NpIN *EED
PEYNMS ‘NASR2 TIOYY RANA nwdbwn mban »wnb xm

15 MRY TN O MvTwba 43 amRy nann noxdwa mhnn 15
wan ey (3o [T- 185 7] 13 5p mendra 12 9nxs epana
YISO NPm DONMR TONI DMNBR DAMIT 21 PheR
DMBEN NP TN NBRD SN DY B apnmi wian AN
“ama Mn] A3 1 aeD wwen MED (sw) WYIR ™MED DI

fr. nn:w] A1 Parb v Sprnn wan MaT o nesn [ 20

136) See rhy article JQR., 1910, p. 168, n.31, also Simon Duran, M3N }a12,
1, 2¢, and on Abot 4, 25; Shemtob Ibn Shémtob, M®MY, 436
) 137) Hagigah 135, ‘
138) Guide, I, 34; comp. Ibn Aknin, DM *BD, 116; Senior Sachs,
w66,
 139) This -is .an . instancé -of the thoughtlessness or ignorance of our
. copyist. - His original doubtless had the abbreviation 54y, which he read
against’ all sense ]2 ‘7;,’. He repeats the same mistake three times in the

following. The spelling OYIN Iis also to be charged to his account.
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NN MDD (141 230 an» (140 ™MBDI MmN
Yown nban 8 10w 1aed i owr San [81a] mypreon
5y DRy M b Y omby YEww w Tabn iR
a5 4339 mbem o my b b e Jlrms ol
DwIn Yavn [r. nwInal NBR2 Mpeon o e a2 baoom 5

140) Abraham Ibn Hisdai in his introduction to Gazzali's T8 '3INb,
p. 2, has the same praise for Aristotle. (from Al-Mas‘adi?): npa IBOIN. .
rhon npbt ohwbDm mssRA 0371 T nesa mem ooy mewvben Myl
orRn Py TV NN s apts ovpa monen s b epb nbosn powm
Mo porkmonum mwon a3 e el Ao Bown wImw A Thn
mnbwn MPan amanny. a2 He, too, adds the opinion of Maimonides
quoted in the following by Palquera without, howevex;, criticising Maimonides,
.as does our author; see the following note.

141) DASpNR mawh  poip, Leipzig 1859, II, 284. The text of
Palquera  in this quotation' is mniore correct than that in the ?:T'p and -
agrees more with the one quoted ‘from a manuscript by Kaufmann, Die
Spuren des Al-Baplajiisi, 39, n. 1. Palquera cites the same passage verbatim
in  ANAN MY, oy, where. read nawas, - yew, 1agd, as in the present -
treatise. His criticism of Maimonides in the last mentioned work,' p. 106,
is even harsher than. it Zppears here: MK B3y 5% vy mben jxos bax
WNan ]’1{.‘)_5 AT . It shows’ Palquera"s independence of mind that he did
© not shrink back from criticisihg his naster, whom he otherwise so greatly

admirers, if, aé in the case. bef,oré us, he did -not share his views.

142_) This %173 Don ‘is ‘none other than Gazzali, The passage occurs in
‘ his Makdsid-ul-Faldsifat, & workl in /three parts tredt{ﬂg of logic, metaphysics,
and: ph.:yéics,‘ which T -have prepared for publiéat;ion from a manuscript
in the Bby@l' Library of Berlin, : Gazzili * begins. his metaphysics with the

5T 0 e gt 3l o

‘fol‘«l.owi.,nguremark: \.5.@ (

J;ﬁ 4:§ JM-LB ‘sﬂ 4N, “It is customary ‘to freat physics
" first, but I p.refex";fed to -treat first of métaphysics; because it is
more éubject to doubts and - the opinions in ' metaphysical problems
- differ more widely.” It may be noted in passing -that Gazzili
was censured on .account of this abritrary deviation from. the
accepted rule; comp. St'e‘insclmeider, Hebr, Bibl., X, 72 f., and Hebr. Ubers.,
31, 3to, especially Kaufmann, Theologic des Bachja, 24, note. Two pages
further Gazzili says (in' the Hebrew translation of Judah Nathan Dongodas,
manuscript of the same library, the Arabic original offering here a’ iacuna):
A3 Mpauh ‘mhanm ,n'.'n.':Bn N7 MRomn nv%c': TIART 1N 7PN amm
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' peo pw Lo wl 1 by v maben meana

RO TN ANNN TR0 YT 0 58 Teed 9 e nyen
BYSDIR B PN (a3 127 by Y Py PRI S
MDY KO DM 93T 1Y s 8bw 13531 e oy
M2NG KYN MIBIT PEPN Y3 NBIN ARTN nnEY R a3y s
'3 I (144 INBIMD NN DYDY KO 0D MW 3 ym

P33 Nwwn NEKn 03 25 word [815] npmizmn 1370
MNP RN NN MNA 2end nndan a3 nnon avse

W3- MR 7130 XM NBR Spa 535 PR namem ek
NIDR INON PR PR NI PON DIOR N (145 N0230 ToNw - 1o
DINEDING MOWD XD MY KM25 M BNPR Newnn v b4y
RPN MERD NMP MIRSBN BYa M e s
NP PRI NGNS nwvea S NI 3B DRV
PRY (146 TDMON WML N¥P VN TR M 5P a3 dn
CFPIPI INT I A 1Y 1135 OUM XMAT KON AINvEss 15
(s) e ey mavpRm.Ipnn TED 2 KIT KON 7251
Nk D woneky a1 i mrmnd [82a] Spmmn wane

PyYTMEYR AvNE ma om omanend oIRR MW MpInt anpsen 19 amp Ra,
He expfesses himself :si:'ni-lgrly in the introduction to his work, which was
published with the first chapter of the part treéting of logic by ‘Georg
Beer, under the title Al-Gazzali's Makdgid Al-Falasifat, Leiden 1888, p. 4:

G ool GH UM FLa palles ST SV,
bby « o v s ol Takly L1yl e B AsT olakdi W,
(Rl axto b Sl UL gt s gkl sl U,

“As to metaphysics' most of their dogmas are contradictory: to truth,
the corr_ect‘beilng an exception; .in logic most of the doctrines are on. the
right way and' the - false is an exception...In physics truth is
mixed with error and what is . correct thereof resembles the erroneous’”
{that is to say, the true doctrine is not discernible from the false in want
of. proper criteria); This-passage was made use of by Palquera, wpan, 33b,
 without reference to the source. =
' 143) Réfers to- Aristotle,
144) Comp, Abot III, 9.
145) Jerem. 10, 10.; see above, note 10,

- 146) May refer to Batlayiisi, see above, note "10.
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Ny bhb mENAs DaEmn anbud Suen Mn o smane

bopy (SE6) PyANT PMIROSHR SR 1IN SN YN R I3 DN
Db T OONN MR 0B YBEY DRaD K00 DWENI

NEY NORT DT DUNYT PO RIPNY 1Emy (147 TN
swven pwyen [nlyn mdom nexn xn ambsne 5
TnR 591 by s DN kR 3 8O MR D WA
RITY 92T AMN IMNBTM DTIPWR DR XYL DM

> DN DR DA awed by Tab3 MR o mdana
MNP D3 XYY DWAT BMITT D A 0T L owa
[820] mbanz wxm mpmm Bdwm 0370 snwwRey byw o 10
PANYSID TIDMT R RN TR 3000 1D 5 B nwwnn

BP3 1A MY NN T35 Ney MW e S:1 pvann BT

147) This lengthy "quotation which is the basxs for the preceding Person-
lﬁcatxon of God as Truth (see above, note 10) . is taken from Aristotle’s Meta-
physics & elarrov end of c. I, p. '993b, Il 19-31:

opﬂ_wg & Eyee kel T kedeiofac TRV gudocodiav  Emiothumy T
aAnSélag. . 19ebpnftn7?g Jdy ydp Téhog adfGeia, mpaxriic & Epyov * [kal yap
bav 1o mhe Exer oKomdaw, ob TO Gidov &AAE wpds Te Kal vDu Sewpoboww
"ol mwpaxTikol]. obi lopev 88 1o Al - dvev fﬁg alriac. Eraorov. 68 pé-
' Mora ‘abrd Ty GAdev, ke® & kel Toic addoys Umdpyet 1o quvbyvuoy,
olov. 16 mip Seppbrarov - kal- yip roi; 2ot TO aitiov- Tobro ' THC
i9€pﬂ61‘771’0§ + . bare kal- h@?;ﬂéam_‘mv 70 Tolg - Vorhpors a_an} Tob aApSéow
elvar . 0d Tdg T@V el durwv ‘dpyog dvaykaiov el elvar ddySeoréras ob
yép more dAndeic, obd Exelvare aiviby i tore rob elvar, GAN delvar Toig
: &Zlotg, bo® - Ekaorov d . Eyee Tob elvae, obro kel ti¢ dhySeiac.

Palquera’s translation. is based either on Averroes’ “Middle” commentary,
which contains also extracts of the "Aristotelian text and which was used
by our author also in. his oD en MY comp. Steinschneider,
Hebr, Ubefs., beginning of §§ 84, 85; or on the “Long” Commentary
which- gives .-Aris.totle’s text in full. This accounts for the paréphrastic
character of the translation as .compared with the Greek original. The
thought is rendered throughout with exacfness. After MWD . 6),
however, 'a whole sentence of the Greek is omitted. The word nSy"; (p. 495,
1. 4): ought to be inserted also after DN¥MSN (b, 1. 3), where it is of
essential importance, corresponding to the Greek rd¢ rdv &el ovrov dpydc.
It se_evms,‘ however, that.the equivalent of @&l in the first place was wanting
already in the Arabic translation, for it is omitted also in the translation
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RITY MO TR AT IVRARN 2T IMIRD 2 1370 MmN

19 1p3Y JADNA D3 DI Y RWE NN D omatd nby

mN'SBR MbSN DONEMIT DMITH MSRRN MY Idnne

RS OYD Mixgpy MDY ops miNwmy R v3 odwb pesm

BAYAS Ay Db K¥EN Kow Ew MER N3 ROy ONd X¥eR 5.

VR DR 'S NBR BRRR 030 TRed Ay on bax miksmy

139 NPNI BNY DT TR 551 BINYLI Bnvna: ey

[r. s 'm] m 5:: R TIROEII NI MM
. IR - (148

m5:nm naown a0 moxn [83a] nawn '3 awann mam 10

NORA PYRS TYEN R OYNLY DWRN e XNY pINm :

R 10 AR DR DynnR Dwsn nvwY XY SoRm

A™A (150 DM BNY 91 (149 PRI DD I Ddwn Nad

yrim (151 Dy byt PTY WBI NoKY TIOR3 TN

ndymn Kb -nnvs WY R DINRYDI MNP MK 315

Wt PRI 2P Sxaer 333 nebawm MmN mawn

am153 DM TORN PRI 131 B3N AR Pawd MK (152

NORT MIRIA BEPY BTN B3 NeIN AN M m waw

of Moses Ibn . Tibbon - (not “Hillel of . Verona,” as Kaufmann,
Attributenlehre, 334, has it; see Steinschneider, Introduction to @Bant '51?:.1]1,
13.), in MM MMM, f. 326, see .with reference  to tﬁat passage above,
note 1o; comp. also  Steinschneider, Hebr., Ubers., 174, n. 498. For
MINYAS  in the phrase DD INNNNA a0 oprp MNEns (R 2 o4) it
ought to be in both places NWNRR. Moses Ibn Tibbon, L' c., has correctly
ny §ba Ny meReR jeRw Eh=ob ydp more aAydels, so also Moses Ibn
Habib, Comm. on ©9Y N33, Ferrara 1552, fol. 86b; comp. also Kaufmann,
Attributenlehre, p. 334, end ‘of note 204.

148) See above, note 139.

149) Mishnah Abot I, end; comp. Maimonides, ad locum: 13IR2 92N
iRumEo msn nde i obpm nebswn mbpnn sm npkne A0 pas
ped 853 H qwERE  Mabma mienm M AESwn ON; comp. b, 5, 21

150) Ps. 83, 2 '

181) Ib., verse 11,

152) Ib., verse 1o,
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DB MPWILY MNP PN DEN (153 TBR PIXD PN PNa
' 595 B3 wivw b [836] pawn
m31 MR 54w T3 NTERD O Dmnd R

WY DT X35 NU3pR NIW Mpw3 VR poBn A (15
DN DY N92Y (155 DR BIS MDD MRS Raen 9xr5s
D213 MW ORI W TON WD NeMY 18R T4 RO P

NU2T 2N PIY DvIpR ROp R 813 R MR NN DN _.

o aopp [n]bhioT 8920 5k e 2wy mpTe R R
nex Thwm (16 TUIn N¥IR 10w s Sl nfan ney
PDIL A1 AR Mo BYan Ed mwen Son Y ¥IN
PANT 1 PR 15un o [ romnovnde ooan] pomwbsg

' STIRE 223 10 DN ¥ PAND NeR 3Ynn

153) Ib., verse 12,

154) Chapter VIII, § ‘5.
155) The manuscript erroneously repeats B after BYIN,

156) Dan, 8, 12,

IO
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APPENDIX

" IBN HISDAI

MEY 2N e 1w
oYy RS MIpE R RN
MWD IDER. T 1D DR

WD IDMB DI D DIRAD

RO YEm SmDY

N1

RO TNIYD IR RN R

n

TEY boY AWM AR KTIBl
R NaTh

131 AR N
19N ARPID TIN5 PN
TTIBNY TP NR TiPni

VDERD PR SR BbINY NI

|
bya TRy AN wWEN Ny
'3 ApE IR PRI Y
nrernsy o Sown Sy oy

-PALQUERA
1803 *5sﬁw~nﬂ prw anm[84a]

Jwm 3eAn YR (1s7 MO
APNY MDD AAYRAN SN 0D
BN 1 7Y TOBN NPT DYy
101 A PRI 35 DT °3
I NN WEN 1M e
WYTDEY RO TR MPD NN

IDNN AT BN DN LSown by
ITIEY KM MIVI PR MY

MY N2t B Sow awmy
TBnb MIPAR Y 8 AP
BOR 3 1oy H3T RS wenm”
y19Bn MK 1DBAd NYpn v
N 93 19 'um‘,waam W

PRI IR VTR IR AR IR DRy Anvp

' 157) ‘For a. general discussion of this appendix see above, p. 468 f. .
The ‘text as compared with that in Israeli’s MM 8D, 12, is in many
have . corrected obvious grammat:cal mlstakes and
inserted . entire phrases which were ev1dently omitted by the copyist .on

account of hdmoxoteleuta

instances corrupt; I

The “hole passage  is quoted also by Gerson b,
Solomon, nvm)'l W, 58a sgb (ed Rédellieim, Soa, 82a), and’ Mexr Aldabi,
MR asanw, end of c. 6; ' Of the three proofs |
for the 1mmorta11ty of the soul the thu‘d is used also by Joseph Ibn Aknin,

see Frled l.e, 5153

the noted -diséiple of Maimonides, in the fragment prmted in MmN Pap
I:l”:?:‘!"l Leipzig 1839, II, 43b. . Saddik, P oy, 34,
has the first proof, but in a different form; comp. Horovitz, Die Psycholo-
gie eic., 169, n. 64-65; see also 1b, 166, 'n, 58, comp., Aaron b, Eluah :
oV i)y' C.. 109,

‘Joseph
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CRINEY NETD NS 13 RN
mESY MMy LAMA 1 ATEn NN
weInY ‘RN 0D 73 M1 hew
nY3 M Ay men el YR
DNRVYD NS DR . Nem
DUNRT PY 5K wenan mone
RN 13 mrR wRsm noim
PEINY ‘am .n“2 NN wemn kS
9P BN AN ATBS RN 158
Ny Sas mpe BR pan
NRT MO P onuen
PRRN TP S e
MM IR ND NRR T e
mm b b2 wea ks
LR CPNXY IR 0N one

“RS LmRY 19 wRI DINYI
Poew mmem S mb Ny
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158) Ebony wood; see Fried, ad locum; Horovitz, L c.
159) In the manuscript this word is followed by MDY with two dots
above the letters which is to indicate that the scribe wrote it by mistake.

_160) The. text seems to be cornipt; it is perhaps to be read:

gha?

gbhan -
Tive

161) This is the well known Aristotelian definition of the soul.

(&yreréyewn 5 mpéry ooparos guowod bpyavikod), which was accepted by

nearly all Jewish philosophers of the Middle Ages; see Steinschneider, Magazin
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f. d. Wu:enschaft des ]udentums 1892, P. 256 and my article mbmmbﬂs

" in the Hebrew Encyclopzdia bty S, T, zog, 213; see: also Moses Ibn
Ezra, Zion, 1I, 139,.last line; Joseph Ibn :Aknin, L ¢, and in "% MED,
P 172, 1L 303 Levi ‘ben. Gerson, o nmn‘m (1866), 2493 Simon: Duran,

maR e, II 13a. Av:cenna, followmg Aristotle, nges the same deﬁmt:on

(ZDMG., XXIX 3463 Landauer, zb, 380) r,.;- JJ‘ J{ (U""“) .
034\.1 L 63"- J\"_’-.J’ l

162) The words WEAN RN xb in ‘Ton Hisdai’s ‘text: ‘are of essential
importance and seem to be omitted here anly by the scribe. They. are found
also in the quotatmns of Gerson b. ‘Solomon and Meir Aldabi.
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